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 ه ١٤٤١ ةدعقلا وذ ١٢ قفاولما ٣/٠٧/٢٠٢٠ خيراكح ةعملجا ةبطخ

أ لَب ُّثَلحا
َ
 تاوَل:صلا لِِفاوَنو ضِِئارفَلا بِِتاورَ ءِاد

 
نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ

َ
 نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو ،هAَِْإِ بُوتُغَو هُرُفِغْتَسَْنو هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنو هُدُمَْ

أ رِوشُُر
َ
أ تِائّيِسَ نْمِو انسِفُغْ

َ
X $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ

X يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَو َُ
َ
أو ،

َ
أ دُهَشْ

َ
 نْ

Xإِ لا
لاإِ ََ

$
X كَيشَِر لا هُدَحْوَ اللهُا 

X $دِن لاو $دضِ لاو لَيثِمَ لاو َُ
َ

أو .
َ

أ دُهَشْ
َ

 انمَيظِعَو انبَيبِحَو اندَيِّسَ $ن
أ ةَ$رقُو اندَِئاقو

َ
Xوسُرَو هُدُْبقَ ادً$ممح اننِيُقْ

 اشًَِّربمُو اًيدِاه يَنمَِلاعْلِل ةًحَْمرَ اللهُا هُثَعَنَ نْمَ ،هُبُيبِحَو هُُّيفِصَو ُُ
أ لٍوسُرَ كُِّل لَبو دٍ$ممح اندِيِّسَ لَب اللهُا لّىصَ ،ارًيذَِنو

َ
 .هَلسَرْ

 
أ ِّ~إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّأ

ُ
  .هوقُ$يافَ رِيدِقَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب ِ�فْغَو مْكُيصِو

أَٰٓي﴿ لىاعَت اللهُا لَاق
َ
 مۡكَُّلعَلَ يَۡلَۡٱْ اولُعَفۡٱوَ مۡكَُّبرَْ اودُبُعۡٱوَ :وَْ اوعُكَرۡٱْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

  ١﴾K ۩نَوحُِلفۡتُ
أ
َ
أ نْقَ مَ$لسَو هِْيلع اللهُا لّىصَ ُّبِي$جا لَئِسُ دْقَو هِتِعَاطو هِِتدَابعِِب لىاعَيَو كَرَابَت اللهُا انرَمَ

َ
 لِضَْف

لأا
َ
أ هَِيو ٢ها اهَتِْقوَِل ةُلاَ&صلا لَاقفَ لِامعْ

َ
أسُْي ام لُ$و

َ
 دَعْنَ كَِلذَو ةِ$يلِمَعَلا ضِِئارفَلا نَمِ هُْنقَ دُْبعَلا لُ

 نْمَفَ تٍاوَلصَ سَخَْم انْيَلعَ اللهُا ضَرَفَ دْقَو .م$لسَو هِْيلع اللهُا $لىصَ Xِِوسُرَو اللهِاِب نِاميلإِا نِعَ Xِِاؤسُ
أ
َ
أ امكَ اهادّ

َ
X تَْنكا لىاعَت اللهُا رَمَ

 .ةمَايقِلا مَوَْي اًناهرْبُو ارًوُن َُ
Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à l’égard 
de Allah Al-^Aliyy, Al-Qadir, craignez-Le, Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Ô vous qui avez 
cru, inclinez-vous, prosternez-vous et adorez votre Seigneur. Et faites le bien, puissiez-
vous réussir. » Allah tabaraka wata^ala nous a ordonné de L’adorer et de Lui obéir. Le 
Prophète ! a été interrogé au sujet de la meilleure des œuvres et il a répondu : ce qui signifie : 
« La prière accomplie dans son temps. »  

La prière sera la première pratique obligatoire sur laquelle l’esclave sera interrogé et ceci, après 
avoir été interrogé sur la croyance en Allah et en Son Messager !. Allah nous a en effet ordonné 

 
 .٧٧ / جلحا ةروس ١
 .ملسمو يراخكا هاور ٢
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d’accomplir cinq prières. Ainsi, celui qui accomplit la prière comme Allah ta^ala lui a ordonné 
de l’accomplir, elle sera une lumière et une preuve en sa faveur au Jour du jugement. 

أ مِلاسْلإِاو نِاميلإِا ةَوَخْإِ ةُلا$صلافَ
َ

أو مٍّهِمُ كُِّل في ءُرْمَْلا هُدَصَقَ ام نُسَحْ
َ
 كُِّل دَْنعِ هِِب مَاق ام  وْ

تحو ءٌانَثو ءٌخدُ .. رارَطِضْاوَ رٌاقتِْفاوَ عٌوشُخُو عٌوضُخُ .. مّهَِلدْمُ بٍطْخَ
َ

 لِِّيعَلا اللهِ لٌُّلذََتو ديجِمْيَو دٌيمِْ
 اذإِ مَ$لسَو هِيلع اللهُا لّىصَ ىدَهُلا لُوسُرَ نَكافَ نِوزُحْمَْلِل خًزَفْمَو نِويُعُْلِل ةً$رقُ اللهُا اهَلعَجَ دْقَو ،ديمَِلحا
أ هُبَزَحَ

َ
أو هَُبان يْ

َ
أ هِِب $مَل

َ
أ هَُنزَحَ ةٍَياورِ ­و دٌيدِشَ رٌمْ

َ
أ يدِانُي نَ®و ةِلاصّلا لىإِ عُزَفْفَ رٌمْ

َ
 ةِلا$صلاِب انحْرِ

 ةُلاصلا هِيلع لَاق دْقَفَ هِدِاؤفُ ةَدَاعسَو هِبِْلقَ ةَءَانهَو مَلسو هِيلع اللهُا لّىصَ هُرَوسُُر تَْنكافَ ،للاِب اي
   ٣ها ةِلاَ&صلا فِي نِْييقَ ةُ&رقُ تَْلعِجُوَ مُلاسلاو

Mes frères de foi et d’Islam, la prière est la meilleure des choses à laquelle la personne a recours 
quand elle fait face à quelque chose d’important. C’est la première chose qu’elle accomplit lors 
de toute épreuve qui s’abat sur elle. C’est une soumission, une crainte, une expression du besoin 
envers Allah et un recours à Lui. Elle est constituée d’invocations, de louanges, de 
remerciements, de glorifications, de soumission à Allah, Al-^Aliyy, Al-Hamid. Allah a fait de la 
prière une cause de réjouissance et un refuge pour ceux qui ont du chagrin. Quand le Messager 
de la bonne guidée ! était préoccupé par l’annonce d’une nouvelle importante, et dans une 
autre version quand quelque chose l’attristait, il s’en remettait à la prière et interpelait Bilal : ce 
qui signifie : « Ô Bilal, soulage-nous en faisant l’appel à la prière ! » La prière faisait la joie 
du Prophète !, elle était le plaisir de son cœur et faisait son bonheur. En effet, le Prophète ! 
disait ce qui signifie : « Mon grand plaisir a été placé dans la prière. » 

 نَمِ اللهُا ضَرَفَ ام لَب ةًدَايزِ لَفِاوَنو نٍَنسُِب م$لسو هِيلع اللهُا لّىصَ هللا لوسُرَ بَ$غرَ دْقَو
 لِوسُرَ نمِ تُظْفِحَ لَاق امهُْنقَ اللهُا َِ·رَ رَمَقُ نِْبا نِعَ لاًثَمَ ُّيرِاخكُا ىوَرَ امكَ سِمَْلخا تِاوَل$صلا
¸رَ تٍاعَ¸رَ شَْرعَ مَلسو هِيلع اللهُا لّىصَ اللهِا

ْ
¸رَو رِهُّْظلا لَْبقَ يِْنتَعَ

ْ
¸رَو اهدَعْنَ يِْنتَعَ

ْ
 بِرِغْمَْلا دَعْنَ يِْنتَعَ

¸رَو هِتِْيَب في
ْ
¸رَو هِتِْيَب في ءِاشعِلا دَعْنَ يِْنتَعَ

ْ
¸رَو ةٍَياورِ ­و ها حِْبُّصلا لَْبقَ يِْنتَعَ

ْ
 ­و ،ةعَمُُلجا دَعْنَ يِْنتَعَ

أ هِيِْرغَ دَْنعِ ةٍَياورِ
َ
 .رهُّْظلا لَْبقَ اعًبَرْ

Le Messager ! a incité à accomplir des prières recommandées –sounnah– et surérogatoires –
nafilah–, en plus des cinq prières que Allah nous a ordonnées de faire. Ceci est rapporté par 
exemple par Al-Boukhariyy de Ibnou ^Oumar, que Allah les agrée tous les deux. Ibnou 
^Oumar disait : « J’ai retenu du Messager de Allah qu’il faisait dix rak^ah : deux avant le 
dhouhr et deux après, deux après le Maghrib chez lui et deux après le ^icha’ chez lui et deux 
avant le soubh. » Dans une autre version : « Et deux rak^ah après la prière du vendredi » et 
dans d’autres versions : « Quatre avant le dhouhr. » 

 
 .قيهيكاو =اسنلاو دحمأ هجرخأ ٣
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لأِ هِتِْيَب في ضِِئارفَلا بَِتاورَ لِّيصَُي مَلسو هِيلع اللهُا لّىصَ نَكا ام$نِ½و
َ
 ثِيدَِلحا في دَرَوَ امكَ هُ$ن

أ
َ
لاإِ هِتِْيَب فِي ءِرْمَْلا ةُلاَصَ ةِلاَ&صلا لُضَْف

&
أ نْقَو ٤ها ةُبَوتُكْمَْلا 

ُ
أ ةٍبَيبِحَ مِّ

ُ
 اهْنقَ اللهُا َِ·رَ يَننِمِؤْمُْلا مِّ

Tرَ ةَشَْرعَ تَْينَعْا &لىصَ نْمَ لُوقُفَ مَ$لسَو هِيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لَوسُرَ تُعْمِسَ تَْلاق
ْ
Z نَُِيب ةٍَلYَْوَ مٍوَْي فِي ةًعَ

َُ 
لجا فِي تٌْينَ &نهِِب

ْ
أ اهْنقَو ٥ها ةِ&نَ

َ
أ &لىصَ نْمَ اضًْي

َ
أوَ رِهُّْظلا لَْبقَ اعًبَرْ

َ
لح اللهُا مَ&رحَ اهَدَعْنَ اعًبَرْ

َ
 رِا&جا لََب هُمَْ

أرَمْا اللهُا مَحِرَ مَ$لسَو هِيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لُوسُرَ لَاق لَاق امهُْنقَ اللهُا َِ·رَ رَمَقُ نِْبا نِعَو ٦ها
ً
 لّىصَ 

أ صِْرعَلا لَْبقَ
َ
أ ٧ها اعًبَرْ

َ
لا
َ

تح 
ُ
أ ُّبِ

َ
أ مَلِسْمُْلا ِ¿

َ
 .م$لسَو هيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لِوسُرَ ءُخدُ كََلانَي نْ

Le Prophète ! n’accomplissait les rawatib –les prières ordonnancées associées aux prières 
obligatoires– que chez lui, car cela est conforme à ce qu’il est parvenu dans le hadith : ce qui 
signifie : « La meilleure des prières est celle que l’on accomplit chez soi, en dehors des prières 
obligatoires. » Et d’après ‘Oummou Habibah, la mère des croyants, que Allah l’agrée, elle 
disait : « J’ai entendu le Messager de Allah ! dire ce qui signifie : « Celui qui accomplit douze 
rak^ah en un jour et une nuit, il lui sera construit, grâce à elles, une résidence au Paradis. » 
Elle rapporte également du Prophète ! : ce qui signifie : « Celui qui accomplit quatre rak^ah 
avant le dhouhr et quatre après, Allah interdit au feu de consommer sa chair. » Et d’après le 
fils de ^Oumar que Allah les agrée tous les deux, il a dit : « Le Messager de Allah ! a dit : ce 
qui signifie : « Que Allah fasse miséricorde à celui qui accomplit quatre rak^ah avant le 
^asr. » 

أو
َ
أتَفَ حِْبُّصلا ةُ$نسُ امّ

َ
 هِيلع اللهُا لّىصَ هُْنقَ مٌلِسْمُ ىوَرَ دْقَفَ اهلِعْفِِب يَِْرلخا نَمِ لُصُْيَح مْكَ لْ$م

أ مَ$لسو
َ
Tرَ لَاق هُ$ن

ْ
ك وَْل لُوقُيَ ام انّمِ دِحِاوْلِل لَيقِ وَْل ها اهَيفِ امَوَ ايَغrُّْا نَمِ يٌْرخَ رِجْفَلا اتَعَ

َ
أ ِّ~
ُ

 امِب كَبُِرخْ
 ايْنÄُّا نَمِ يٌْرخَ هُُباوَث لٍمَعَِب فَْيكَفَ لاًبِقْمُ اعًفِدَْنمُ مْعَغَ لَاقَل ايْنÄُّا هِذِهَ في ام شُْرعُ كََل نُوكَُي هِلِعْفِِب
لخ هُ$نإِ اللهِاو ،اهيفِ امو

َ
 .ميظِعَ يٌَْر

N’aimerais-tu pas, mon frère en Islam, profiter de l’invocation du Messager ?! Quant à la prière 
recommandée qui est faite dans le temps du soubh, médite sur le grand bien qui peut t’arriver 
en l’accomplissant. En effet, Mouslim a rapporté du Prophète ! qu’il a dit : ce qui signifie : « Les 
deux rak^ah de l’aube sont meilleures que le bas-monde et ce qu’il contient. » 

Si l’on disait à l’un d’entre nous : « Qu’en dis-tu si je t’informe d’une chose telle qu’en la 
faisant, tu peux gagner un dixième de ce que ce bas-monde contient ? » Il répondrait 
immédiatement : « oui ! » avec enthousiasme. Alors que dire d’un acte dont la récompense vaut 
mieux que de posséder le bas-monde et tout ce qu’il contient ? Par Allah, c’est un bien éminent ! 

 
 .يراخكا هاور ٤
 .ملسم هاور ٥
 .هدنسم في دحمأ هاور ٦
 .هحيحص في نابح نبا هاور ٧
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أو
َ
أسَ دْقَو لا فَْيكَ ،ىبَْركُ ةٌمَينِغَ اللهِاوَ كَْلتِفَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ لِْي$للا ةُلاصَ امّ

َ
 انبَيبِحَ لٌجُرَ لَ

 هِْيَلعَ لَاقفَ ةَ$نَلجا تُْلخَدَ هُتُْلمِعَ اذإِ لٍمَقَ لَب نِي$لدُ اللهِا لَوسُرَ اي لَاقفَ مَ$لسو هِيلع اللهُا لّىصَ ادً$ممح
أ مُلا$سلا

َ
لأا لِصِوَ مَاعَ&طلا مِعِطْ

َ
لجا لِخُدَْت مٌايَغِ سُا&جاوَ لِْي&للاِب لِّصَوَ مَاحَرْ

ْ
 مٌلِسْمُ ىوَرَو ها مٍلاَسَِب ةَ&نَ

أ
َ

أ لَاق مَ$لسو هِْيَلعَ اللهُا لّىصَ اللهِا لَوسُرَ $ن
َ
 ها لِْي&للا ةُلاصَ ةِضَيرِفَلا دَعْنَ ةِلا&صلا لُضَْف

Concernant les prières de nuit, mes frères de foi, il s’agit, par Allah, d’un butin majeur. 
Comment en serait-il autrement, alors qu’un homme avait interrogé notre bien-aimé 
Mouhammad, et lui avait dit : « Ô Messager de Allah, indique moi un acte tel que si je le fais, 
j’entrerai au Paradis. » le Messager ! lui avait répondu  ce qui signifie : « Partage ta 
nourriture avec les gens, entretiens les relations avec tes proches parents, accomplis la prière 
pendant la nuit pendant que les gens sont endormis, tu entreras au Paradis en paix. »  Et 
Mouslim a rapporté que le Messager de Allah ! a dit ce qui signifie : « La meilleure des prières 
après les prières obligatoires sont les prières que l’on accomplit la nuit. » 

أ نُوكَُت لِْي$للا في .. بوُلقُلا وفُصَْت لِْي$للا فِيفَ
َ
 تُ®بََرلا لُنَِْزت لِْي$للا في .. صلاخْلإِا لىإِ بَرَْق

 لٍِئاق نْمِ $زعَ لَاقفَ مْهُحَدَمَو نٍويُقُو تٍانّبَِج يَنقِ$تمُْلا هُدَابعِ لىاعَت اللهُا دَعَوَ دْقَو .تاوَعَ$Äا بُاجتَسُْتو
ْ اوُنكَ i يَِنسِمُۡ كَِلٰذَ لَبۡقَْ اوُنكَ مۡهَُّنِإ مۚۡهُُّبرَ مۡهَُٰ̂تاءَٓ امَ نَيذِخِاءَ Y نٍويُعُوَ تَّٰٖنجَ فِ يَقَِّتمُۡلٱ َّنِإ﴿
أ لِْي$للا ةُلاصَ .. اللهِاوَ يإِ ٨﴾p نَوعُجَهۡيَ امَ لَِّۡلٱ نَمِّ kٗيِلقَ

ُ
لأا سُْن

َ
 دِابعِ ىوَْلسَو يَنلِِحاصَلاو ءِايبِْن

 في هُهُجْوَ نَسُحَ لِْي$للا في هُُتلاصَ تْثَُركَ نْمَ لَيقِ دْقَو ،بوُلقُلا نُكِسُْتو هَوجُوُلا رُوِّنَيُ يَنقِ$تمُْلا اللهِا
 .راه$جا

Durant la nuit, les cœurs sont purs... Pendant la nuit, les cœurs sont plus proches de la sincérité... 
Pendant la nuit, les bénédictions descendent et les invocations sont exaucées... Allah ta^ala a 
promis à Ses esclaves croyants des jardins du Paradis et des sources et Il a fait leur éloge. Ainsi, 
Il a dit, gloire à Lui ce qui signifie : « Les pieux seront dans des jardins du Paradis, parmi 
des sources. Ils prendront de ce que leur Seigneur leur a accordé. Certes, ils étaient 
auparavant bienfaisants, ils dormaient peu la nuit [pour prier] et à la fin de la nuit, peu 
avant l’aube, ils se levaient pour faire la prière. » Oui par Allah… Les prières de nuit sont 
une quiétude et un recueillement pour les prophètes et les vertueux, un délassement pour les 
adorateurs qui craignent Allah. Les prières de nuit éclairent les visages et apaisent les cœurs. Il 
a été dit que celui qui accomplit beaucoup de prières la nuit, son visage s’embellit le jour. 

أ اندِيِّسَ ةُلاصَ تَْن®و
َ

¸رَ ةَِئامَِثلاَث لِْي$للا في هُْنقَ اللهُا َِ·رَ لٍبَْنحَ نِْب دَحَْم
ْ
 $دتَشْا امنَيحِو ةٍعَ

لأا هِْيَلعَ
َ
¸رَ يَنسِخَْمو ةًَئامِ لِّيصَُي نَكا ضُرَمَْلاو ىذَ

ْ
أ .ةَلْي$للا في ةًعَ

َ
نح نَفْ

َ
 ناميلإِا ةَوَخْإِ اي ءِلاؤُهَ نْمِ نُْ

أسَ $لاهَ ..
َ
ل
ْ

أ كَسَفْغَ تَ
َ

أ فُصَِْرت مَيفِ ِ¿
َ
 رِمُعُلا بُاهذَ مَيفِ كَسَفْغَ لْسَ .. كAِاÏِ Aَمْيُ امِبو .. كََتاقوْ
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لأاو
َ
لأا لََب ةًسَْرحَاوَ .. ىرَوَلا بِّرَ ةِعَاط يِْرغَ في Òَمَ تٍْقوَ لَب ةًسَْرحَاوَ .. سافْن

َ
 رِوهُُّشلاو مِاّي

 .يننِسِّلاو
Notre maître Ahmad Ibnou Hanbal, que Allah l’agrée, priait pendant la nuit 300 rak^ah. 
Lorsque la nuisance des gens et la maladie étaient devenues très difficiles à supporter, il n’avait 
plus accompli que 150 rak^ah pendant ses nuits. Où en est-on par rapport à ces gens-là, mes 
frères de foi ? Tu ne te demandes pas, mon frère, à quoi tu passes ton temps et ta vie ? À quoi 
tu passes tes nuits ? Interroge-toi, dans quoi se sont écoulés le temps qu’a duré ta vie et chacun 
de tes souffles ? Quelle tristesse ce sera qu’un instant se soit écoulé sans l’avoir occupé dans 
l’obéissance au Seigneur des mondes ! Alors quelle tristesse si ce sont des jours !.. des mois !.. 
des années !! 

أ ةِمَيظِعَلا لِفِاو$جا نَمِو
َ
 لّىصَ اللهِا لُوسُرَ اهِب بَ$غرَ دْقَو رِْتوِلا ةُلاصَ لِْي$للا ةِلاصَ نْمِ هَِيو اضًْي

أ مَ$لسَو هِيلع اللهُا $لىصَ بِِّي$جا نِعَ دَرَوَ دْقَفَ اهْيَلعَ بُظِاوُي نَ®و اهْيَلعَ $ثحَو مَ$لسو هِْيلع اللهُا
َ
 لَاق هُ$ن

أ اَي
َ
أ نِاءَرْقُلا لَهْ

َ
اورُِتوْ

ْ
أ امهُْنقَ اللهُا َِ·رَ رَمَقُ نِْبا نِعَو ٩ها رَْتوِلا ُّبيُِح رٌْتوِ اللهَا &نإِفَ 

َ
 لّىصَ $بِي$جا $ن

 ١٠ها ارًْتوِ لِْي&للاِب مْكُِتلاَصَ رَخِاءَ اوُلعَجْا لَاق مَ$لسو هِْيلع اللهُا
Parmi les prières surérogatoires –nafilah– qui sont éminentes et qui font partie des prières de 
nuit, il y a la prière du witr. Le Messager de Allah ! a fortement incité à l’accomplir et il 
persévérait à la faire. Il a été rapporté du Prophète ! qu’il a dit : ce qui signifie : « Ô vous les gens 
qui récitez le Qour’an, faites la prière du witr, car certes, Allah n’a pas d’associé et Il agrée 
ce qui est fait en nombre impair. » D’après le fils de ^Oumar que Allah les agrée tous les deux, 
le Prophète ! a dit : ce qui signifie : « Faites en sorte d’accomplir votre dernière prière de nuit 
avec un nombre impair de rak^ah. » (witr) 

 فِيفَ مَ$لسو هيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لُوسُرَ اهِب بَ$غرَ دْقَو Ôَُّضلا ةُلاصَ ةِمَيظِعَلا لِفِاو$جا نَمِو
أ نْقَ مٍلِسْمُ حِيحِصَ

َ
Õ َأ رٍّذ

َ
 هَِيو مَىلاسُ كُِّل لََب حُبِصُْي لَاق مَ$لسو هِْيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لَوسُرَ $ن

أ نْمِ لاًصِفْمَ نَوُّتسِو ةٍَئامُِثلاَث هَِيو مِسْلِجا في لُصِافمَْلا
َ

 ُُّ�وَ ةٌقَدَصَ ةٍحَيبِسَْت ُّكُلفَ ةٌقَدَصَ مْكُدِحَ
تح
َ

أوَ ةٌقَدَصَ ةٍيَربِكَْت ُُّ�وَ ةٌقَدَصَ ةٍَليلِهْيَ ُُّ�وَ ةٌقَدَصَ ةٍدَيمِْ
َ
 رِكَْنمُْلا نِعَ هٌْيغَوَ ةٌقَدَصَ فِورُعْمَْلاِب رٌمْ

Tرَ هِّكُِل كَِلذَ نْمِ ئُزِْيُجوَ ةٌقَدَصَ
ْ
أ كَِلذَو ها َ�ُّضلا نَمِ امَهُعُكَرَْي نِاتَعَ

َ
أ نِاتعَكْ$رلا يِ

َ
 Ôَُّضلا ةِلاصَ ُّلقَ

أ Ôَُّضلا لِّيصَُي مَ$لسَو هِْيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لُوسُرَ نَكا اهْنقَ اللهُا َِ·رَ ةُشَِئخ تَْلاقو
َ
 ام دُيزِيَو اعًبَرْ

  ١١ها اللهُا ءَاش
Parmi les bénéfices éminents de la prière de la matinée –ad-douha–, que le Messager ! a incité 
d’accomplir, il y a ce qui figure dans le Sahih de Mouslim avec une chaîne remontant jusqu’à 
Abou Dharr, que le Messager de Allah ! a dit :  ce qui signifie : « Chaque matin, chaque 

 
 .هيرغو يذمترلا هاور ٩
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articulation du corps –et elles sont au nombre de 360– requiert une aumône. Chaque parole 
« Soubhana l-Lah » vaut une aumône, chaque parole « Al-hamdou lil-Lah » vaut une 
aumône, chaque parole « La ‘ilaha ‘il-la l-Lah » vaut une aumône et chaque parole 
« Allahou ‘akbar » vaut une aumône. Ordonner le bien vaut une aumône, interdire le mal 
vaut une aumône et ce qui peut remplacer tout cela, ce sont deux rak^ah que la personne 
accomplit dans le temps du douha. »  En effet, deux rak^ah sont le moins que l’on puisse 
accomplir en tant que prière du douha, dans la matinée. ^A’ichah, que Allah l’agrée a dit : « Le 
Messager de Allah accomplissait la prière du douha en quatre rak^ah et il ajoutait à cela autant 
qu’il voulait. »  

أ رْظُغْافَ
َ

أ لِعْفِ لىإِ رْظُغْا .. مَ$لسو هِْيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لِوسُرَ لِعْفِ لىإِ مَلِسْمُْلا ِ¿
َ

 رْظُغْا .. هِباحصْ
أَتو يَنلِِحاصّلا لِعْفِ لىإِ

َ
لاإِ لِاصلِخا هِذِهَ نْمِ ةًَلصْخَ كْتَُْرت لا مْهُجَهْغَ جْهَغْٱوَ مْهِِب $س

$
 وَْلو اهتَْلعَفَ دْقَو 

لأا لَب ةٍدَحِاو ةٍ$رمَِل
َ
تح لَخُدَْتو اهتَِ¸رََب نْمِ لَانَت $Ùحَ لِّقَ

َ
 مَ$لسَو هِْيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لِوسُرَ ةِوَعْدَ تَْ

  .ةحَْم$رلاِب مُلا$سلاو ةُلا$صلا هِْيَلع لُوسُ$رلا مُهَُل خدَ نْمَيفِ
Observe bien mon frère musulman l’acte du Messager de Allah !, observe bien l’acte de ses 
compagnons, regarde comment faisaient les vertueux, prends exemple sur eux et suis leur voie 
sans délaisser un seul des actes qui les caractérisaient. Accomplis-les ne serait-ce qu’une seule 
fois au moins, afin d’obtenir une part de ces bénédictions et d’être concerné par l’invocation 
que le Messager de Allah ! a faite en faveur de ceux pour qui il a demandé ^alayhi s-salatou 
was-salam la miséricorde. Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi 
qu’à vous-mêmes. 

أو اذهَ
َ

 .مكَُلو لي اللهَا رُفِغْتَسْ
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  ةيناكخا ةبطلخا

 
نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ

َ
أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو ،هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَنو هُنُيعِتَسَنو هُدُمَ

َ
 تِائّيِسَوَ انسِفُغْ

أ
َ

X $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
X يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 دٍمّمح اندِيِّسَ لب مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ
لأا دِعْوَلا قِدِاصلا

َ
أ نْقَ اللهُا َِ·رَوَ .ينلِسَرْمُْلاو يَنيِّبِ$جا هِِناوخْإِ لَبو يِنمِ

ُ
 تِْيكَا لِاءوَ يَننمِؤْمُْلا تِاه$م

أ نَيدِشِا$رلا ءِافَلُلخا نِعَوَ نَيرهِا$طلا
َ

Õ لأا نِعَوَ عٍَِّليوَ نَامْثقُوَ رَمَقُو رٍكَْب
َ
أ نَيدِتَهْمُْلا ةِ$مِئ

َ
Õ َةَفَينِح 

أو عِِّيفِاشلاو كٍِلامو
َ

لأا نِعَوَ دَحَْم
َ
أ يَنلِِحا$صلاو ءِاAِوْ

َ
أ ِّ~إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

ُ
 ىوَقْتَِب ِ�فْغَوَ مْكُيصِو

 .هُوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا
 qََّٱ َّنِإ﴿ لَاقف مِيركلا هِيِّبن لب مِلا$سلاو ةِلا$صلاب مُْ¸رَمأ ،مٍيظع رٍمْأب مُْ¸رَمأ اللهَا $نأ اومَلعاو

أٰيَۚ بَِِّّلٱ yََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
ِلسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي  لَب لِّصَ $مهُ$للَا .١٢﴾� امًيِلسَۡتْ اومُّ

 كْرِابو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لَب تَْي$لصَ امَكَ دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لَبو دٍمّمح اندِيِّسَ
¸رَاب امَكَ دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍمّمح اندِيِّسَ لب

ْ
 كَ$نإِ مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لب تَ

أٰيَ﴿ لىاعت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِج دٌيحَِم
َ
 مَوَۡي � مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت
َ
 مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�

 اجَ $مهُ$للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا$نإِ $مهُ$للَا ،١٣﴾� دٞيدِشَِ qَّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب
أ في انفَاسِْر½وَ انَبَوُنذُ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننِمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

َ
لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ

َ
 في انِتاء ان$برَ تِاومْ

 امًْلعِ اندْزِو انيسَِن ام انرْكِّذَو انْلهِجَ ام انمّْلِعَ $مهُ$للا رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا ­وَ ةًنَسَحَ ايْنÄُّا
أ للهما

َ
أ انَقْزِوْ

َ
أ تِّيلِا كَتَمَعِْن رَكُشَْن نْ

َ
أوَ انَْيَلعَ تَمْعَغْ

َ
أوَ هُاضَرَْت اًلِحاصَ لَمَعْغَ نْ

َ
 فِي كَتِحَْمرَِب انَْلخِدْ

 نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا $مهُ$للا يَّنلِضِمُ لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا $مهُ$للا يَنلِِحا$صلا كَدِابَعِ
أ ام انفِكْاوَ انِتخوْرَ

َ
 هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ $يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ خَْي$شلا زِجْا $مهُ$للا فُ$وخَتَغَ ام $شَر انَقِوَ ان$مهَ

أَي اللهَا $نإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ ا$نقَ
ْ
 رِكَْنمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ æَرْقُلا يذِ ءِاتَيِ½وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُْبثُِي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ$ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مُْ¸رِمْ

َ
 .ةَلا$صلا مِقِ
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